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det samme - som: at umuliggøre Fiskeriet 
for, : den store; Befolkning langs. Aaen, som 
netop har sit vigtigste Udkomne gennem 
dette Fiskeri. Med disse Bemærkninger 
skal: jeg slutte: / 

Bjerre:: Jeg ønsker at sige -.t. Par Ord 
i Anledning af den sidste Bemærkning; fra 
den højtserede * Landbrugsminister., Plan 
sagde, at Fiskerne havde slet ingen Ret, 
at det  홢 var Laksegaarden, der havde det 
hele.  Dette er - ikke Tilfældet. Det eneste, 
Laksegaarden kunde faa konstateret ved 

. H ø j  e s t e  n ,  j a r ,  at man ikke 
maatte,,forhindre-Laksen ir ̂ t; gaa op, men 
det er dog ikke det samme som, at den 
har eR Ret over alt Fiskeriet., Nej, Fi- 
skerne have , Ret til at drive Fiskeri,, og 
der , er jo her. Tale baade o m Fiskeri af 
Aal,- Sild, , Flynder, : Hornfisk ,qg en hel 
længde !  : F i s k . .  Denne , R e k h a  de 
selvfølgelig; altid haft, og dette Fiskeri p r  홢 
der ,hel-ler ingen, der vil formene dem at 
duve Derfor have Fiskerne virkelig en 
Ret, og naar vi nu skulle lave et Lovfor- 
slag, ,der f a - t t e r ,  heler fiskeriet paa Ran- 
ders j  g rd  saa er det jo rimeligt, at der 
bliver ri taget Hensyn, t i l  Fiskerne,, Selv- 
følgelig skal det ^ogsaa , være saaledes,. at 
der ikke , bliver drevet Rovfiskeri, og; jeg 
viL haabe, at vi kunne faa Loven lavet 
saaledes, at den ikke skader Laksens og 
Ørredens Trivsel og Fremgang,, saaledes at 
der kan blive ein , større Mængde Fisk, end 

, der er: nu. Og jeg tror ikke, at alle disse 
홢Redskaber behøves,; Qg, vi kunne. vistnok i 
Udvalget enes; om at gøre nogle Forandring 
ger, ,baade. med Hensyn - til Redskaberne 
og med Hensyn til Fredningstiden,; Men 
"Vi maa ,,,h.ævde, at -Fiskerne have. en Ret, 
og at det ikke er Laksegaarden alene, der 
har: det. ; Med. Hensyn til dè, Bemærknin- 
ger, der faldt . fra det ærede Medlem for 
Tliisted, Amts 2den.. Valgkreds '(Trolle) 0:q1, 
at Laksegaarden egner sig til en; Mønster ̂ 
kultur for Udklækning af Fisk, som det 
ærede Medlem sagde, saa tror jeg nok, at 
det kan være Tilfældet. Det er et .fladt 
Terrain, Enge,, som let kunne laves; om til 
Damme, og foruden at Aaløbot kan ledes 
derind,' vil man ogsaa kunne bruge en Bæk, 
som kommer op fra et Sideløb. Men, jeg 
tror ikke, at man, som der staar i Kom- 
missionens Betænkning, kunde have en 
flydende Udklækningsanstalt, inde i Gudenaa. 
Jeg ser nok, ::. at, Bestyreren, for biologisk 
Institut; har medunderskrevet Betænknin- 
gen,, og han har følgelig tænkt sig, at det 
kunde ske., Det kan o.gsaa, nok være, at 
det.kan gaa, for 0rredens Vedkommende, 

mén for Laksens. -Vedkommende gaar det 
sikkert nok ikke. Det vilde altsaa være 
meget ønskeligt,, om man kunde lave et 
saadant stort Udklækningsinstitut for Fisk, 
og jeg, tror nok, at..disse. Damme let kunne 
laves, og; saa kan der nok være Brug for 
de j 2,QOO-Kr.; Men-jeg., vil saa, alligevel, 
naar der nu er Tale om. de; 2,000 Kr., 
henstille:., til-, den højtærede Landbrugs- 
minister, 홢» at han ikke bortforpagter; Frij sen- 
vold Laksegaard paa de Yilkaar, hvorpaa 
dét er .sket, thi de t  er virkelig for; godt 
Køb at lade 30 Tdr. Land :,gåa, for ingen 
T i n g .  Manden,. - der j har ; forpagtet; den, 
skal give",200 Kr. , i; Forpagtning, men ,le 
samme 200 Kr. faar han igen for at iføre 
en lille > Smule Tilsyn med de andre; 홢 og 
han er ikke særlig sagkyndig med Hensyn 
til Fisk eller den Slags 홢 og det vil alt- 
saa i Virkeligheden sige, at han faar fri 
Avl af 30-Tdr, Land,, og det: er .virkelig 
for flot. ;Det -maa ;kunne udnyttes paa 
anden .'Maado, saaledes at der alligevel 
bliver Plads- for Fiskedammene og alt, hvad 
der ellers 홢 hører 홢 til. -jjv 4 ; ; . ; ; j: 

Moestnip: Jeg. ønsker kun at sige 
nogle faa Ord for at give; min Tilslutning 
tiL den Udtalelse af: det ærede Medlem for 
Thisted'Amts 2den Yalgkreds' (Trolle), at 
vi ved denne Lovs Behandling burde ar- 
bejde hen til: at. afskaffe alle , Garnbestem- 
melser. Jeg antager, at; det ærede: Med- 
lem er enigt med: mig - i,* ? at dette ogsaa 
burde gælde for andre ßedskaber,; særlig 
for Savlystret. Derimod er der en anden 
Udtalelse af det ærede Medlem, som jeg 
ikk'é er ganske enig med ham i. Han ud- 
talte nemlig, at vi skulle holde paa de 
strenge Fredningsbestemmelser for at gøre 
et Forsøg. Jeg mener, at naar det er et 
Forsøg, der ^skal, iværksættes, i et. Forhold, 
hvorover man ikke har Klarhed, saa vilde 
disse Fredningsbestemmelser gaa i alt for 
høj Grad ud over Fiskerne paa det Sted, 
hvor Forsøget skal gøres. Jeg 홢 tror, at 
naar man ikke er mere klar over Forhol- 
det, end iat: det er et Forsøg, der skal gø- 
res, saa skal man være noget mere var- 
som ; og i .  a lt Fald indskrænke^: de fore^ 
slàaeqe ' Fredningsbestemmelser ': e i i D e l .  
Den høj tserede Minister lod ] o t i l  at ville 
stille sig imødekommende over for det Ar- 
bejde, der skal föregaa i Udvalget. Jeg 
skal' ikke knytte nogle Bemærkninger til 
den ærede Ministers Udtalelser, men kun 
udtale min Glæde derover og mit Haab 
om, at det vil lykkes at faa 홢 ew Lov for 
dette Fiskeri. , 


